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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MiLLET MECLIiSI BASKANLIGINA

Disisleri Bakanlhigi'nca hazirlanan ve Bagkanh@mza arz Bakanlar Kurulu'nca
27/10/2014 tarihinde kararlagtirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Birlesmis Milletler
Kalkinma Programi Arasinda Ugtincii Taraf Maliyet Paylagimi Anlagmasinin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi” ile gerekeesi ilisikte gonderilmigtir.
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GEREKCE

Birlesmis Milletler (BM) ve ihtisas kuruluglari ile iligkilerimiz son yillarda biiytk bir
ivme kazanmigtir. BM’in en onemli ihtisas kuruluglan arasinda yer alan Birlegmis Milletler
Kalkinma Programi (BMKP) ile isbirligimiz bu kapsamda &zel yer tutmaktadr.

Kalkimma alanida ekonomik ve sosyal ¢cahsmalar yapan, ilkelerin kendi biinyelerine
uygun kalkinma modelleri olusturmalarina katkida bulunan BMKP tilkemizde, yoksullugun
azaltilmasi, demokratik yonetisim ile gevre ve siirdiiriilebilir kalkinma alanlari olmak iizere ti¢
ana baslikta cok sayida proje gerceklestirmistir.

Diger yandan, Tiirkiye'nin en az gelismis ve geligmekte olan iilkelere yaptigy ve -
kiiresel ekonomik kriz donemlerinde dahi artmaya devam eden resmi kalkinma yardimlari gok
boyutlu dis politikamizin ayrilmaz bir pargasi olmus, bu suretle ilkemiz yiikselen bir ekonomi
ve donor olarak uluslararas: planda BMKP igin kalkinma isbirligi ortagi haline gelmistir.
Nitekim 2011°de BMKP ile imzaladigimiz “Ortaklik Cergeve Anlasmasi” bu kurulusla
iliskilerimizi derinlestirmis ve tilkemizin kiiresel kalkinma ortagi konumunu tescil etmistir.

BMKP Avrupa ve Bagimsiz Devletler Toplulugu (BDT) Bolgesel Merkezinin
Istanbul’a tasmmasi karar1 bu ortakhgimzin yeni bir agamasini olugturmustur. Buna iliskin
Anlasma Tirkiye ile BMKP arasinda 27 Eyliil 2013 tarihinde imzalanmig ve onay
stireclerinin tamamlanmasinin ardindan yiirtirlige girmistir. Bolgesel Merkez i¢in Istanbul’da
ofis tahsis edilmesi taahhiidiimiiz cercevesinde bir bina belirlenmis olup, éniimiizdeki aylarda
Merkez bu ofise taginacak ve genis bir cografyaya yonelik faaliyetlerini Istanbul'dan
yiiriitecektir.

BMKP Bolgesel Merkezinin Avrupa ve BDT cografyasinda gerceklestirecegi bolgesel
program icin Tiirkiye bes yil siireyle yilda tic milyon dolar katk saglamay1 taahhiit etmigtir.
Bu taahhiidiimiiziin yasal temelini olusturmak iizere “Tirkiye Cumhuriyeti Hiktimeti ile
Birlesmis Milletler Kalkinma Programi (BMKP) Arasinda Ucgiincii Taraf Maliyet Paylagimi
Anlagmasi” 20 Haziran 2014 tarihinde Istanbul’da imzalanmustr.
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MADDE 2- (1) Bu Kanun yayim tarihinde yiirtirltige girer.

MADDE 3 - (1) Bu Kanun hitkitmlerini Bakanlar Kurulu yiirtitiir.

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE BIRLESMIS MiLLETLER KALKINMA
PROGRAMI ARASINDA UCUNCU TARAF MALIYET PAYLASIMI ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR

MADDE 1- (1) 20 Haziran 2014 tarihinde istanbul’da imzalanan “Turkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Birlesmis Milletler Kalkinma Programi (BMKP) Arasinda Uciincii Taraf Maliyet
Paylagimi Anlagmasi”nin onaylanmas: uygun bulunmustur,
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE
- BIRLESMIS MILLETLER KALKINMA PROGRAMI (BMKP)

ARASINDA
UCUNCU TARAF MALIYET PAYLASIMI ANLASMASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti (bundan bdyle “Bagis¢i” olarak anilacaktir), BMKP
fcra Kurulu tarafindan onaylanan Bélgesel Programi Belge/Belgeleri ve bolgesel proje
belgelerinde tamimlandifn iizere, BMKP Avrupa ve BDT Bdélgesel Programinin uygulanmasi
icin (bundan boyle “Program™ olarak anilacaktir) maliyet paylagimi temelinde BMKP’ye mali
katkida (bundan béyle “Katk1” olarak anilacaktir) bulunmaya MUTABIK KALDIGINDAN,

BMKP, bodlgesel projelerin uygulanmasi amaciyla Katkiyr kabul etmeye ve yonetmeye
HAZIR OLDUGUNDAN,

BMKP, projelerin uygulanmasi icin bir Uygulayici Ortak/Ortaklar (bundan b(ﬁyle
"Uygulayic1 Ortak” olarak anilacaktir) TAYIN EDECEGINDEN,

BMKP ve Bagis¢t, asagidaki hususlarda anlagmaya varmislardir: .
Madde 1. Katki

1. (a)  Bagisgl, asagida belirtilen ddeme programina uygun olarak, BMKP’ye
15.000.000 ABD dolar1 (on bes milyon ABD dolari) katkida bulunur. Katki, asagidaki banka
hesablna yatinlir:

ABD dolar1 katki hesabi
Bank of America, DC 1-701-07-08, 730 15th St. N.W. 7th floor, Washington DC, USA

Hesap No.: 375 217 4553
| ACH (Otomatik Takas Sistemi) Yonlendirme Numarasi: 111000012 [yalmz ACH 6deme
tipini kullanan ABD merkezli bankalar tarafindan kullanilir]

Banka Yonlendirme Numarasi: 026009593
SWIFT: BOFAUS3N
Hesap sahibi: BMKP Avrupa ve BDT Bolgesel Hizmet Merkezi

Odeme programi Meblag
Maliyet paylagimi anlagsmasi yiirtirliige girdikten sonra 2 ay icinde 3.000.000 ABD dolan
31 Mayis 2015 tarihine kadar 3.000.000 ABD dolar1
31 Mayis 2016 tarihine kadar 3.000.000 ABD dolar
31 Mayis 2017 tarihine kadar 3.000.000 ABD dolar
31 Mayis 2018 tarihine kadar 3.000.000 ABD dolar1

(b) Katk: 6dendiginde, Bagis¢1, Bagis¢inin ismi, Avrupa ve Bagimsiz Devletler
Toplulugu Bolge Biirosu ve (varsa) Bagise1 referans: bilgisini de ekleyip havale b11g15m1 o
contributions(@.undp.org ve andrev.pogrebnyak@undp.om adreslerine géndermek sure%@; @ % “%
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_BMKP’yi e-posta yoluyla bilgilendirecektir. S6z konusu bilgiler, meblag BMKP’ye

aktaniirken, banka havalesi bildirimine de dahil edilmelidir.

2. Yukaridaki ddeme plani, Bagiseimun biitge ¢evrimini ve ddemelerin plantanan
faaliyetlerin uygulanmasindan 6nce yapilmasi kosulunu g6z éntinde bulundurur.

3. BMKP, &demeyi BMKP’nin kural, diizenleme, siyasa ve usullerine uygun olarak
kabul eder ve yonetir.

4, Katki, miinhasiran Programin uygulanmasi i¢in kullanilir.
5. Tiim mali hesaplar ve bilangolar, ABD dolar cinsinden ifade edilir.

Madde I1. Katkinm Kullanimi

1. Bu Anlagma ve Program ve Proje belgesi/belgeleri uyarinca, BMKP’nin ve Uygulama
Ortagimn/Ortaklarinin tagidigs sorumiuluklarin uygulamaya konulmasi, BMKP nin yukarida
1. maddenin 1. fikrasinda belirtilen 6deme plamna gére, Katkiyr almasina baghdir. BMKP,
Katkinin tamamini veya ilk kismuni (hangisi gegerliyse) almadan faaliyetlerin uygulanmasina
baslamaz.

2. Yukarida 1. maddenin 1. fikrasinda belirtilen 6demeler, 6deme planina uygun olarak
alinmadig) takdirde, Programa ve bu Anlagsma kapsamindaki bélgesel projelere saglanacak
yardim, BMKP tarafindan azaltilabilir, askiya alinabilir veya sona erdirilebilir.

3. Katki tizerinden elde edilebilecek herhangi bir faiz geliri, BMKP hesabina gegirilir,
BMKP tarafindan alikonulur ve yerlesik BMKP usullerine uygun olarak kullanilir.

Madde III. Idare ve Raporlama

1. Program ve proje yonetimi ve harcamalar; BMKP’nin kural, diizenleme, siyasa ve
usullerine, ayrica, uygulanabildigi 6l¢iide, Uygulayic: Ortagin kural, diizenleme, siyasa ve
usullerine tabidir.

2. BMKP, asagidaki raporlar1 BMKP muhasebe ve raporlama usullerine uygun olarak
Bagisciya verir:

(a) Bolgesel Merkezden, bu Anlagmanin siiresince Programin seyri ile ilgili yillik
durum raporunun yani sira meveut son onaylanmis biitce.

(b)  BMKP Yonetim Biirosu/Mali ve Idari Isler Ofisinden, takip eden yilin 30
Haziran tarihinden 6nce teslim edilmek {izere her yiln 31 Aralik tarihi
itibariyle tasdikli yillik bilango.

(c) Bolgesel Merkezden, bu Anlagmanin tamamlanma veya sona erme tarihinden
itibaren alti ay icinde, Programin projeleri ve etkisi ile kesinlesmemis mali
verileri 6zetleyen bir nihai rapor.

(d) BMKP Yonetim Biirosu/Mali ve Idari Isler Ofisinden, Programin
tamamlanmasiyla, Projenin mali kapanigini izleyen yilin 30 Haziran tarihinden
ge¢ olmamak kaydiyla sunulacak tasdikli bir bilango.




2. Ozel kosullarm gerektirmesi halinde, BMKP, masraflari Bagisc1 tarafindan
karsilanmak kaydiyla daha sik raporlama yapabilir. Bu raporlamanin niteligi ve siklign bu
Anlasmaya yapilacak bir ekte ayrintili olarak ele alinir.

‘Madde IV. idari ve destek hizmetleri

I. BMKP fera Kurulunun Maliyetin Bagka Kaynaklardan Karsilanmasi Politikasina
yansttilan karar, siyasa ve usulleri uyarinca, Katki, BMKP genel merkezi ve tilke ofislerinin
Genel Yonetim Destegi (GYD) hizmetlerinin saglanmasinda iistlendigi dolaylt maliyetlerle

- 1lgili olarak maliyet karsilanmasina tabi olur. S6z konusu GYD maliyetlerinin karsilanmasi

icin Katkinin %8'1 (ytizde sekizi) oraninda bir ticret almir. Ayrica, mutlak surette Proje ile
baglantilt oldukiar miiddet¢e, Uygulayict Ortagin maliyetleri de dahil olmak tizere, uygulama
ile ilgili tiim dogrudan maliyetler Program/Projeler biit¢esinde ilgili bir biitce kaleminde
tanimlanir ve buna gére Program/Projeler tarafindan karsilanir.

2. Mgili ‘destek hizmetlerinin geri 6demesinin tahmini maliyeti dahil Program/Projeler
icin biitcede ongdriilen miktarn toplami, bu Anlagsma ¢ergevesinde Program/Projelerin
kullanimina sunulan toplam meblag ile Program/Projeler maliyetleri ve destek maliyetlerinin
karsilanmasi i¢in baska finans kaynaklarindan Program/Projelere saglanabilecek meblag:
asmaz.

Madde V. Degerlendirme

Tim BMKP Program ve Projeleri, BMKP Degerlendirme Politikast uyarinca
degerlendirilir. BMKP ve Tirkiye Hikiimeti, bir Projeyi degerlendirmek i¢in diger taraflarla
istisare ederek, Degerlendirme Planinda listelenen bir sonuca Katkisinin degerlendirmesi de
déhil olmak tzere, amag, kullanim, zamanlama, finansman mekanizmalar1 ve gérev tanimi
tizerinde ortaklaga mutabik kalirlar. BMKP degerlendirme igin gérevlendirme yapar ve bu
degerlendirme ¢alismasi, bagumsiz dig degerlendiriciler tarafindan gergeklestirilir.

Madde VI. Techizat

Maliyeti Katkidan karsilanan techizat, malzemeler ve diger mallarin miilkiyeti BMKP'

ye verilir. Miilkiyetin BMKP tarafindan devredilmesine iligkin hususlar, BMKP'nin ilgili

siyasa ve usulleri dogrultusunda belirlenir.

Madde VII. Denetleme

Katki, miinhasiran BMKPnin mali diizenleme, kural, sivasa ve usullerinde éngériilen
i¢ ve dig denetim usullerine tabi olur. BM Denetim Kurulunun yonetim organina sundugu
yillik Denetim Raporunun Katkiya iliskin gozlemler igermesi halinde, bu bilgiler Bélgesel
Merkez taratindan Bagis¢iya sunulur.

Madde VIII. Anlasmanin Tamamlanmasi

L. Isbu Katki tarafindan finanse edilen tim faaliyetler tamamlandiginda BMEKZP,
Bagisciya bildirimde bulunur.

2. Projeler tamamlansa bile, Program/Projelerin uygulanmasinda istlenilen tiim taahhii
ve yikimlilikler yerine getirilip, Program/Proje faaliyetleri usuliine uygun oldr
sonuglandirilana kadar BMKP, Katkinin kullanilmayan kismin biinyesinde muhafaza gfle__r_. ‘
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3. Kullanilmayan meblagin bu taahhiit ve yiikiimliilikleri yerine getirmekte yetersiz
kalmas1 durumunda BMKP, Bagis¢iya bildirimde bulunup bu taahhiit ve yiiktimliiliiklerin ne
sekilde yerine getirilebilecegi hakkinda Bagisei ile istisare edecektir.

4. Projelerin, proje belgesine uygun olarak tamamlanmasi halinde tiim taahhiit ve
yUkiimliliikler yerine getirildikten sonra kullanilmayan meblag Bagiscimn yazili nizasi
tizerine BMKP tarafindan yeniden tahsis edilir.

Madde 1X. Anlasmanin Feshi

1. Katki ¢ergevesinde o tarihe kadar alman meblagin, Programm kullammina sunulan

diger kaynaklarla birlikte Program/Projelerin hayata gecirilmesine y&nelik iistlenilen tiim
taahhiit -ve yikiimlilikleri yerine getirmekte yeterli olmasi sartiyla Bagise1 ve BMKP
arasindaki istisareden sonra isbu Anlasma, Bagise1 veya BMKP tarafindan feshedilebilir. Isbu
Anlasma, taraflardan herhangi birinin digerine feshetme kararim yazili olarak bildirmesinden
30 (otuz) giin sonra yliriirliikten kalkar.

2. Isbu Anlagmanin tamarm veya bir kismu feshedilse bile, Program/Projelerin tamaminin
veya bir kisminin uygulanmasinda tstlenilen tlim taahhiit ve yiikiimliliikler yerine getirilip,
Program/Proje faaliyetleri usuliime uygun olarak sonuglandirilana kadar BMKP, Katkinin
kullamlmayan kismini biinyesinde muhafaza eder.

s}

3. [sbu Anlagmamn Projenin tamamlanmasindan énce sonlandirilmasi durumunda tiim
taahhiit ve yukiimliliikler yerine getirildikten sonra kullanilmayan meblag Bagiscinin yazili
rizasi lizerine BMKP tarafindan yeniden tahsis edilir.

MADDE X. Bildirim

BMKP ve Bagigc1 arasindaki tiim bildirim ve yazigmalar asagidaki adreslere génderilecektir:
(a) Bagis¢iya:

Adres: Tiirkiye Cumhuriyeti Disisleri Bakanligi

(b)  Odemenin alinmasiin ardindan, BMKP, Bagiscinin asagida belirtilen e-posta adresine,
havale edilen meblagin BMKP tarafindan alindigina dair teyit olarak bir elektronik makbuz
gonderecektir.

Bagiseinin e-posta adresi: hdivanlioglu@mfa.gov.tr
Dikkatine: Sayin Kerem Divanlioglu

(c) BMKP'ye:

BMKP e-posta adresi: Olivier. Adam@undp.org
Dikkatine: Saymn Olivier Adam. Bolge Direktér Yardimcisi, BMKP Avrupa ve
Bagimsiz Devletler Toplulugu Bolgesel Merkezi
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XI1. Madde Anlasmada Degisiklik

Bagise1 ve BMKP arasinda mektup teatisi yoluyla Isbu Anlagma degistirilebilir. Bu
amagla teati edilen mektuplar, isbu Anlasmanin ayrilmaz bir par¢asimi olusturur. Degisiklikler
XII. maddede belirtilen ayn1 hukuki siire¢ uyarinca yiirlirliige girer.

XI1. Madde Yiiriirlige Girme

Isbu Anlasma, Bagis¢imin Anlasmamn yiriirlige girmesi icin gerekli i¢ hukuk
siirecinin tamamlandigim belirten bir Notamin BMKP tarafindan alindig: tarihte yiiriirlige
giret.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, usuliine uygun olarak

 yetkilendirilen agagidaki imza sahipleri isbu Anlagmay iki niisha halinde Ingilizce dilinde 20

Haziran 2014 tarihinde Istanbul'da imzalamslardir. Tiirkiye, isbu Anlagsmanin resmi Tiirkge
cevirisinin yapilmasin saglayacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Birlesmis Milletler Kalkmma Programi
Admna: Adma:
Ahmet Davutoglu Helen Clark

Disisleri Bakam BMKP Baskani




THIRD-PARTY COST-SHARING AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME (UNDP)

WHEREAS the Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as the
“Donor”) hereby agrees to centribute funds to UNDP on a cost-sharing basis (hereinafter
referred to as “the Contribution”) for the implementation of UNDP Regional Program for
Europe and the CIS (hereinafter referred to as “the Programme™), as described in the approved
by UNDP Executive Board Regional Program Document(s) and regional project documents,

WHEREAS UNDP is prepared to receive and administer the Contribution for the
implementation of the regional projects,

WHERE.AS UNDP shall designate an Implementing Partner(s) for the implementation
of the projects (hereinafter referred to as the “Implementing Partner™),

NOW THEREFORE, the UNDP and the Donor hereby agree as follows:

Article I. The Contribution

1. (a) The Donor shall, in accordance with the schedule of payments set out below,
contribute to UNDP the amount of USD 15,000,000 (fifteen million US dollars ). The
Contribution shall be deposited in the bank account:

" USD contributions account
Bank of America, DC1-701-07-08, 730 15th St. N.W. 7th floor, Washington DC, USA
At the Account No.: 375 217 4553
ACH Routing Number: 111000012 [to be used only by US-based banks using ACH
payment type]
Wire Routing Number: 026009593
_ SWIFT: BOFAUS3N
Account holder: UNDP Regional Center for Europe and the CIS

Schedule of pavments Amount

In 2 months upon cost sharing agreement enters into force  USD 3,000,000
By 31 May 2015 USD 3,000,000
By 31 May 2016 USD 3,000,000
By 31 May 2017 USD 3,000,000
By 31 May 2018 USD 3,000,000

(b) The Donor will inform UNDP when the Contribution is paid via an e-mail
message with remittance information to contributions@undp.org and
andrey.pogrebnyak@undp.org providing the following information: donor’s name, UNDP
RBEC and donor reference (if available). This information should also be included in the
bank remittance advice when funds are remitted to UNDP.




2. The above schedule of payments takes into account the budgetary cycle of the Donor
as well as the requirement that the payments shall be made in advance of the implementation
of planned activities.

3. UNDP shall receive and administer the payment in accordance with the rules,
regulations, policies and procedures of UNDP.

4. The Contribution shall be used exclusively for tﬁe implementation of the Programme.

5. All financial accounts and statements shall be expressed in United States dollars.

Article II. Utilization of the Contribution

1. The implementation of the responsibilities of UNDP and of the Implementing
Partner(s) pursuant to this Agreement and the Program and projects document(s) shall be
dependent on receipt by UNDP of the Contribution in accordance with the schedule of
payment as set out in Article i, paragraph 1, above. UNDP shall not start the implementation
of the activities prior to receiving the Contribution or the first tranche of the Contribution
(whichever is applicable).

2. If the payments referred to in Article I, paragraph 1, above are not received in
accordance with the payment schedule, the assistance to be provided to the Programme and
regional projects under this Agreement may be reduced, suspended or terminated by UNDP.

3. Any interest income attributable to the Contribution shall be credited to UNDP
Account, retained by UNDP and shall be utilized in accordance with established UNDP

procedures.

Article II1. Administration and reporting

L. Programme and projects management and expenditures shall be governed by the rules,
regulations, policies and procedures of UNDP and, where applicable, the rules, regulations,
policies and procedures of the Implementing Partner.

2. UNDP shall provide to the Donor the following reports in accordance with UNDP
accounting and reporting procedures.

(a) From the Regional Center an annual status report of Programme
progress for the duration of this Agreement, as well as the latest
available approved budget.

From UNDP Bureau of Management/Office of Finance and
Administration, an annuval certified financial statement as of 31
December every year to be submitted no later than 30 June of the
following year.

From the Regional Center within six months after the date of
completion or termination of this Agreement a final report

financial data.




From UNDP Bureau of Management/Office of Finance and
Administration, on completion of the Programme, a certified financial
statement to be submitted no later than 30 June of the year following
the financial closing of the Project.

If special circumstances so warrant, UNDP may provide more frequent reporting at the
expense of the Donor. The nature and frequency of this reporting shall be detailed in

an annex to this Agreement.

Article IV. Administrative and support services

1. In accordance with the decisions, policies and procedures of UNDP's Executive
Board reflected in its Policy on Cost Recovery from Other Resources, the Contribution shall
be subject to cost recovery for indirect costs incurred by UNDP headquarters and country
office structures in providing General Management Support (GMS) services. To cover these
GMS costs, the Contribution shall be charged a fee equal to 8% (eight per
cent). Furthermore, as long as they are unequivocally linked to the Project, all direct costs
of implementation, including the costs of Implementing Partner, will be identified in the
Programme/Projects budgets against a relevant budget line and borne by the
Programme/Projects accordingly.

2. The aggregate of the amounts budgeted for the Programme/Projects, together with the
estimated costs of reimbursement of related support services, shall not exceed the total
resources available to the Programme/Projects under this Agreement as well as funds which
may be available to the Programme/Projects for Programme/Projects costs and for support
costs under other sources of financing.

Article V. Evaluation

All UNDP Programmes and Projects are evaluated in accordance with UNDP
Evaluation Policy. UNDP and the Government of Turkey in consultation with other
stakeholders will jointly agree on the purpose, use, timing, financing mechanisms and terms
of reference for evaluating a Program including an evaluation of its Contribution to an
outcome which is listed in the Evaluation Plan. UNDP shall commission the evaluation, and
the evaluation exercise shall be carried out by external independent evaluators.

Article VI. Equipment

Ownership of equipment, supplies and other properties financed from the Contribution
shall vest in UNDP. Matters relating to the transfer of ownership by UNDP shall be
determined in accordance with the relevant policies and procedures of UNDP.




Article VII. Auditing

The Contribution shall be subject exclusively to the internal and external auditing
procedures provided for in the financial regulations, rules, policies and procedures of UNDP.
Should the annual Audit Report of the UN Board of Auditors to its governing body contain
observations relevant to the Contribution, such information shall be made available to the
Donor by the Regional Center.

Article VIII. Completion of the Agreement

1. UNDP shall notify the Donor when all activities financed by this Contribution have
been completed.

2. Notwithstanding the completion of the projects, UNDP shall continue to hold
unutilized funds from the Contribution until all commitments and liabilities incurred in
implementation ‘of the Programme/Projects have been satisfied and Programme/Projects
activities brought to an orderly conclusion.

3. If the unutilized funds prove insufficient to meet such commitments and liabilities,
UNDP shall notify the Donor and consult with the Donor on the manner in which such
commitments and liabilities may be satisfied.

4. In cases where the Projects are completed in accordance with the project document any
funds that remain unexpended after all commitments and liabilities have been satisfied shall

be reallocated by UNDP upon written consent of the Donor.

Article IX. Termination of the Agreement

L. This Agreement may be terminated by UNDP or by the Donor after consultations
between the Donor and UNDP and provided that the funds from the Contribution already
received are, together with other funds available to the Programme, sufficient to meet all
commitments and liabilities incurred in the implementation of the Programme/Projects. This
Agreement shall cease to be in force 30 (thirty) days after either of the Parties have given
notice in writing to the other Party of its decision to terminate this Agreement.

2. Notwithstanding termination of all or part of this Agreement, UNDP shall continue
to hold unutilized funds until all commitments and liabilities incurred in the implementation
of all or the part of the Programme/Projects have been satisfied and Programme/Projects
activities brought to an orderly conclusion.

3. In cases where this agreement is terminated before Project completion any funds that
remain unexpended after all commitments and liabilities have been satisfied shall be
reallocated by UNDP upon written consent of the Donor.




Article X: Notice

Any notice or correspondence between UNDP and the Donor will be addressed as follows:
(a) To the Donor:

Address: Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey
(b) Upon receipt of funds, UNDP shall send an electronic receipt to the Donor
email address provided below as confirmation that the remitted funds have been

received by UNDP:

Donor email address: hdivanlioghu@mfa.gov.tr
Attention: Mr. Kerem Divanlioglu

To UNDP:

UNDP email address: Olivier.Adam@undp.org
Attention: Mr. Olivier Adam, Deputy Regional Director, RBEC

Article XI. Amendment of the Agreement

This Agreement may be amended through an exchange of letters between the Donor
and UNDP. The letters exchanged to this effect shall become an integral part of this
Agreement. Amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure
prescribed in Article XII.

Article XII. Enfrv Into Force

This Agreement shall enter into force on the date of receipt by UNDP of a Note Verbale
from the Donor indicating that internal legal procedure necessary for the Agreement’s entry
into force has been completed.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed the present Agreement on 20 June 2014 in Istanbul in the English language in two
copies. Turkey shall arrange for an official translation of this Agreement into Turkish.

For the Government of the Republic For the United Nations Development
of Turkey: _ Programme:

pt -

Ahmet Davutoglu Helen Clark
Minister of Foreign Affairs




